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Ви пройшли професійне навчання або маєте освітній ступінь із сестринського 
догляду та розглядаєте можливість продовження своєї професійної кар’єри 
медсестри в Німеччині? Можливо, до вас звернувся співробітник агенції з найму 
персоналу або мовної школи з повідомленням про можливість працювати 
медсестрою в Німеччині. 

Останніми роками збільшилися можливості для медсестер з інших країн переїхати 
працювати в Німеччину. Глобальний дефіцит кваліфікованих працівників спостерігається також і 
в Німеччині. У майбутньому приблизно 50 000 посад залишатимуться вакантними. Зростаючий 
попит на медсестер вимагає нових рішень для закладів охорони здоров’я та сестринського 
догляду. Як наслідок, Німеччина бачить розширення можливостей у міжнародній трудовій міграції 
медсестер.

Що це означає для вас як медсестри, яка хоче працювати в Німеччині?
Дефіцит кваліфікованих працівників спонукатиме все більше роботодавців із широкого 
професійного сектору охорони здоров’я та сестринського догляду брати на роботу медсестер 
із-за кордону. Щоб лікарні та заклади охорони здоров’я могли продовжувати надавати медичну 
допомогу в майбутньому, навички, які ви приносите в Німеччину як медсестра, мають велике 
значення. Трудова міграція може бути для вас багатообіцяючою та надавати можливості кар’єрного 
розвитку. Однак це також тривалий процес, який слід ретельно обміркувати та спланувати.

Після ретельного дослідження ви зможете вирішити для себе, чи хочете ви в майбутньому 
працювати медсестрою в Німеччині. Якщо ви будете добре поінформовані, перш ніж вирушити 
в Німеччину, ви можете запобігти ускладненням і затримкам. Кілька факторів відіграють важливу 
роль у виборі вашого майбутнього робочого місця. Наприклад, вони включають стан ринку праці, 
а також можливості професійного розвитку як медсестри у відповідному регіоні.

Ця брошура містить детальну інформацію про умови роботи в Німеччині. На наступних сторінках 
ви можете ознайомитися з початковим оглядом можливих для вас варіантів як медсестри, яка 
хотіла б працювати в Німеччині. У ньому розглядаються особливі вимоги до медсестер у Німеччині, 
а також процедури та процеси трудової міграції, з якими вам доведеться мати справу. Ви також 
знайдете там інформацію про прибуття в Німеччину та проживання в цій країні, а також корисні 
поради та додаткові посилання.

Розглядайте цю брошуру, як початок вашого подальшого дослідження. Не покладайтеся на 
спрощені або узагальнені описи та обіцянки. Що більше інформації ви отримаєте з інших надійних 
джерел, то краще ви будете готові для життя та роботи в Німеччині.

Отримайте багато задоволення від ознайомлення з можливостями роботи медсестрою в 
Німеччині, якими ви можете скористатися!

Ви можете дізнатися більше тут:
Ви можете дізнатися про ситуацію на ринку праці медсестер у Німеччині на головній сторінці 
Федерального агентства з працевлаштування («Bundesagentur für Arbeit»): 
statistik.arbeitsagentur.de

https://statistik.arbeitsagentur.de/DE/Navigation/Statistiken/Interaktive-Statistiken/Berufe-auf-einen-Blick/Berufe-auf-einen-Blick-Anwendung-Nav.html
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Перш за все, ви повинні знати, що медсестри в Німеччині можуть працювати за різними 
напрямками:
•	 Невідкладна медична допомога у стаціонарі (наприклад, у лікарнях)
•	 Стаціонарне тривале лікування (наприклад, заклади довгострокового догляду)
•	 Амбулаторна допомога (наприклад, амбулаторна допомога приватним особам вдома)
•	 Медична реабілітація (амбулаторно та стаціонарно)
•	 Паліативна допомога (амбулаторно та стаціонарно)

У Німеччині не існує закладів первинної медичної допомоги як першої інстанції, куди звертається 
пацієнт по допомогу, де була б налагоджена тісна співпраця між медсестрами, лікарями та 
іншими медичними працівниками. У країні першим, до кого звертаються, зазвичай є лікар-
терапевт. З іншого боку, медсестри працюють у сфері первинної допомоги лише у виняткових 
випадках. Інші ж медсестри працюють переважно в лікарнях, закладах довгострокового 
стаціонару або амбулаторної медичної допомоги. 

Ще однією особливістю охорони здоров’я Німеччини є те, що тут розділяють надання 
невідкладної допомоги людям із захворюваннями та травмами і здійснення тривалого догляду 
за людьми, які потребують постійного лікування. Через ці особливості зміниться ваша майбутня 
сфера діяльності, ваш повсякденний догляд за хворими та співпраця з іншими медичними 
працівниками. Ці зміни детально описані в розділі 1.4.

2.1  Напрямки роботи медичних працівників у Німеччині 

Ось, що вам слід знати:

Ви можете дізнатися більше тут:
Докладнішу інформацію про професії у сфері охорони здоров’я Німеччини можна знайти на 
інформаційному порталі Федерального уряду: зробіть це в Німеччині

Мережа «Інтеграція за кваліфікацією» (IQ Network) також створила тематичне досьє про 
сферу охорони здоров’я в Німеччині.

Догляд за хворими як професія практикується не однаково по всьому світу. Як 
сфери діяльності, так і напрямки роботи медсестер є різними залежно від країни. Є 
свої особливості і в Німеччині. Матеріал цього розділу дасть вам загальне уявлення 
про те, що це може означати само для вас. Ви також дізнаєтеся основні принципи 
роботи медсестрою в Німеччині.

1.1
2. Інформація про сферу кар’єри: охорона здоров’я, Німеччина

https://www.make-it-in-germany.com/de/arbeiten-in-deutschland/gefragte-berufe/pflegekraefte
https://www.netzwerk-iq.de/fileadmin/Redaktion/Downloads/IQ_Publikationen/Allgemeine_Publikationen/IQ_Themendossier_Pflege_DE.pdf
https://www.netzwerk-iq.de/fileadmin/Redaktion/Downloads/IQ_Publikationen/Allgemeine_Publikationen/IQ_Themendossier_Pflege_DE.pdf
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Протягом тривалого часу професія сестринського догляду в Німеччині передбачала суто 
професійне навчання. Навіть сьогодні професійна кваліфікація все ще здобувається переважно 
у формі навчання. На цей час ступінь сестринського догляду мають приблизно один-два 
відсотки всіх медсестер у Німеччині . З 2020 року існує єдина професійна кваліфікація з назвою 
«медсестра» як «Pflegefachmann» / «Pflegefachfrau». Ця професія регулюється Законом 
про професію медсестер (PflBG). Ця професійна кваліфікація забезпечує комплексні навички 
сестринського догляду. Компетенції, набуті за цією кваліфікацією, мають на меті надати 
медсестрам можливість піклуватися про людей різних вікових груп у різних сферах охорони 
здоров’я. 

Таким чином, термін «медбрат» (Pflegefachmann) / «медсестра» (Pflegefachfrau) заміняє собою 
три попередні назви посад працівників, які обслуговували пацієнтів із різних вікових груп: 

«медсестра охорони здоров’я та дитяча медсестра», «медсестра охорони здоров’я та медсестра 
сестринської справи» та «медсестра для пацієнтів похилого віку». 

Водночас навчальний курс, який надавав можливість стати медбратом / медсестрою (Pflege-
fachmann / Pflegefachfrau), було запроваджено по всій Німеччині. Раніше це було можливо 
лише в деяких окремих закладах. З 2020 року медсестра може отримати ступінь бакалавра 
сестринської справи — «медбрат» / «медсестра» (Pflegefachmann / Pflegefachfrau) після 
навчання за так званим первинним кваліфікаційним навчальним курсом. Перший випуск 
очікується в 2023 році. 

Професії медсестри, такі як Медсестри з передовою практикою (наприклад, медсестри соціально-
орієнтованої охорони здоров’я, клінічні медсестри, практикуючі медсестри) зі ступенем магістра, 
представлені дуже спорадично та скоріше як прецедент. Індивідуальні приклади представлені 
в закладах невідкладної стаціонарної допомоги, особливо в університетських лікарнях. У 
закладах первинної допомоги медсестри діють лише в рамках ілюстративних проєктів (див. 
розділ 2.1).

Ось, що вам слід знати:

Ви можете дізнатися більше тут:
Додаткову інформацію про навчання медсестер у Німеччині можна знайти тут, наприклад:
www.pflegeausbildung.net

Додаткова інформація про первинні кваліфікаційні курси для здобуття кваліфікації «медбрат» 
/ «медсестра» (Pflegefachmann / Pflegefachfrau) в Німеччині: www.pflegeausbildung.net/alles-
zur-ausbildung

1 Meng, Peters & Dorin (2022): Початкові аналізи Комісії сестринської справи Федерального інституту 
професійної освіти (BIBB): Оновлений огляд програм сестринського догляду для отримання професійної 
кваліфікації. Федеральний інститут професійної підготовки (BIBB), Бонн. Отримано за адресою: https://
datapool-bibb.bibb.de/htmlpages/780291.html

2.2  Професії медсестри в Німеччині – професійна кваліфікація та  
       отримання освіти

2. Інформація про сферу кар’єри: охорона здоров’я, Німеччина

https://www.pflegeausbildung.net/
https://www.pflegeausbildung.net/alles-zur-ausbildung/pflegestudium/uebersicht-der-studiengaenge.html
https://www.pflegeausbildung.net/alles-zur-ausbildung/pflegestudium/uebersicht-der-studiengaenge.html
https://datapool-bibb.bibb.de/htmlpages/780291.html
https://datapool-bibb.bibb.de/htmlpages/780291.html
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Ви як медсестра здійснюєте догляд за людьми та піклуєтеся про них на кожному етапі їхнього 
життя. Обов’язки медсестер включають широкий спектр заходів сестринського догляду. До них 
належать:

•	 Незалежні обстеження, консультації, догляд за пацієнтами та піклування
•	 Документація та оцінка заходів сестринського догляду
•	 Виконання лікарських призначень
•	 Допомога під час проведення медичних процедур

Однак у Німеччині вам, можливо, не дозволять займатися тією діяльністю, яку ви раніше 
виконували самостійно. Наприклад, у Німеччині заборонено незалежне внутрішньовенне 
введення лікарського засобу без призначення лікаря.

Базова діяльність із сестринського догляду має першочергове значення в німецьких лікарнях 
і закладах охорони здоров’я та в їхньому розумінні сестринського догляду. Тож зазначені нижче дії 
виконуються не виключно родичами або помічниками з догляду за хворими, але також значною 
мірою належать до сфери відповідальності спеціаліста з сестринського догляду:

•	 Особиста гігієна
•	 Харчування
•	 Мобільність
•	 Профілактичні заходи (профілактика)
•	 Підвищення незалежності
•	 Просування та підтримка комунікації

2.3  Обов’язки медсестер

Ось, що вам слід знати:

Ви можете дізнатися більше тут:
Додаткову інформацію на цю тему можна знайти тут, наприклад:
Короткий опис обов’язків медсестри від Федерального агентства з працевлаштування (Bun-
desagentur für Arbeit)
berufenet.arbeitsagentur.de

Короткий опис обов’язків дитячої медсестри від Федерального агентства з працевлаштування 
(Bundesagentur für Arbeit)
berufenet.arbeitsagentur.de

Огляд академічних професій у сфері охорони здоров’я від Берлінської мережі IQ
www.kompetenzen-gesundheitsberufe.de

Сфери діяльності та відповідальності медсестер у галузі охорони здоров’я відрізняються в 
різних країнах світу. У зв’язку з домінуючою професійною медичною освітою медсестер в 
Німеччині існують значні відмінності від інших систем охорони здоров’я, в яких медсестри 
мають повний ступінь бакалавра або магістра.

2. Інформація про сферу кар’єри: охорона здоров’я, Німеччина

https://web.arbeitsagentur.de/berufenet/beruf/132173
https://web.arbeitsagentur.de/berufenet/beruf/27357
http://www.kompetenzen-gesundheitsberufe.de/
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У Німеччині немає такої вакансії як «догляд». Кожен заклад розробляє власні структури, 
процедури та повсякденні розпорядки з метою забезпечити найкращий догляд відповідно до 
своїх конкретних умов. Щоденні процедури сестринського догляду відрізняються здебільшого 
між спеціалізованими відділами, установами та закладами. Крім того, існують різні регіональні 
відмінності та загальнодержавні норми. Тим не менш, можна визначити структури, що частково 
дублюють одна одну, які часто відрізняються від щоденних процедур сестринського догляду в 
інших країнах. 

Відмінності між лікарняним та стаціонарним довготривалим лікуванням з точки зору 
сестринського догляду:
Щоденний догляд в лікарнях спрямований на невідкладне лікування захворювань, хвороб 
або травм людей будь-якого віку. Медсестри працюють безпосередньо в палатах або у 
функціональних зонах, таких як операційні кімнати або відділення невідкладної допомоги. Для 
лікування пацієнтів медсестри щодня співпрацюють з лікарями, а іноді й з іншими медичними 
працівниками. 

На відміну від цього, стаціонарний довготривалий догляд забезпечує догляд за людьми, які 
більше не здатні самостійно опікуватися своїм повсякденним життям. Це стосується людей 
із тривалими фізичними або когнітивними порушеннями, такими як особи з хворобами, 
пов’язаними з деменцією, або пацієнтів із множинними захворюваннями. Зазвичай вони 
живуть у цих закладах протягом тривалого часу. Тому люди, за якими потрібно доглядати, також 
називаються «резидентами». Щоденний догляд спрямований на забезпечення та підтримку 
незалежного життя. Співпраця з лікарями відбувається лише у випадку медичної потреби. Це, 
головним чином, амбулаторні лікарі-терапевти та вузькопрофільні спеціалісти. Такі установи 
зазвичай не наймають власних лікарів. Резиденти відвідують лікарню для більш складних 
медичних процедур.

В обох випадках догляд забезпечують помічники з догляду за хворими, практиканти та колеги 
за професіями з догляду та допомоги, а також волонтери. З іншого боку, підтримка родичів є 
менш істотною. Родичі зазвичай лише регулярно навідують ці заклади та інколи здійснюють 
сестринську діяльність під час свого перебування.

Розподіл праці в галузі догляду за пацієнтами
Розподіл праці може відрізнятися від вашого досвіду сестринського догляду: Зазвичай кожна 
медсестра виконує одні й ті самі завдання з догляду. Функціональна допомога з фіксованим 
розподілом завдань зустрічається рідко коли. Кожна медсестра несе однакову відповідальність 
за догляд. На відміну від Старшої медсестри,  Керівники палати не завжди беруть участь у догляді 
за пацієнтами. Вони мають радше координаційну роль і займаються, наприклад, плануванням. 

Робочий час
Кожна установа має різні моделі робочого часу. Більшість медсестер у Німеччині працюють 
неповний робочий день за індивідуальним графіком. Тим не менш, медсестринська справа 
в Німеччині організована переважно в три зміни: У більшості випадків є ранні, пізні та нічні 
зміни, а також додаткові проміжні зміни. 

2.4 Щоденне сестринське обслуговування в німецьких закладах  
       охорони здоров’я та догляду

Ось, що вам слід знати:

Не лише навички та обов’язки медсестри, а й щоденні процедури сестринського догляду 
відрізняються в усьому світі. Інші структури та процеси в сестринській палаті, стандарти та 
протоколи сестринського догляду або структура міжпрофесійної співпраці можуть на перших 
порах викликати невпевненість і роздратування. 

Наступний розділ надасть вам уявлення про можливі спеціальні функції.

2. Інформація про сферу кар’єри: охорона здоров’я, Німеччина
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2.5 Можливості професійного розвитку в медсестринській службі в  
       Німеччині

Трудова міграція до Німеччини для сестринського догляду пропонує вам різноманітні кар’єрні 
можливості. Існує багато можливостей для продовження вашого навчання та підготовки у сфері 
сестринського догляду в Німеччині.

Ось, що вам слід знати:
Подальша підготовка та можливості для продовження навчання
Якщо вас визнано медсестрою в Німеччині (див. розділ 3.4), ви можете розширити свої 
навички сестринського догляду за хворими та продовжити навчання за широким спектром 
програм підвищення кваліфікації.

Якщо ви бажаєте працювати у відділенні інтенсивної терапії або в операційній кімнаті, 
наприклад, існує можливість продовження навчання спеціалістів у сфері інтенсивної терапії 
та анестезії або онкології. 

Подальші можливості професійного розвитку включають подальшу підготовку та подальшу 
освіту з кінестетики або догляду за ранами. Висловлюйте вашим (майбутнім) працедавцям 
свої бажання, щоб уточнити наявні можливості навчання на ранньому етапі.

Порівняно з курсами навчання для отримання кваліфікації медсестри, у Німеччині дуже часто 
зустрічаються курси керівництва. Зазвичай вони ґрунтуються на професійній підготовці як 
«Gesundheits- und Krankenpfleger/-in» або «Pflegefachmann» /  «Pflegefachfrau». 

Якщо ви зацікавлені в продовженні навчання у Німеччині, вам слід заздалегідь запитати, чи 
виконані всі необхідні умови для проходження навчального курсу. Можливо, ваша професійна 
кваліфікація (включаючи ступінь бакалавра наук у сфері сестринського догляду) не дає вам 
права на участь у програмі на ступінь магістра. Це пов’язано з професійним визнанням вашої 
професійної кваліфікації в Німеччині. Додаткову інформацію можна знайти в розділі 3.4.

Ви можете дізнатися більше тут:
Тут ви можете знайти огляд існуючих варіантів, наприклад: www.pflegestudium.de

Можливості подальшого навчання та продовження освіти від Федерального агентства з питань 
зайнятості («Bundesagentur für Arbeit»): berufenet.arbeitsagentur.de

Вебсайт «Перспективи галузі охорони здоров’я» Берлінської мережі IQ надає огляд академічної 
економіки галузі охорони здоров’я: www.kompetenzen-gesundheitsberufe.de

2. Інформація про сферу кар’єри: охорона здоров’я, Німеччина

http://www.pflegestudium.de
https://berufenet.arbeitsagentur.de/berufenet/faces/index%3BBERUFENETJSESSIONID%3DaoumQbQD-tfrXpoNJqOcpW
http://www.kompetenzen-gesundheitsberufe.de/
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Професійна асоціація — це вільне та незалежне представлення інтересів. Члени професійної 
асоціації мають однакову або споріднену професію. За допомогою асоціації є можливість 
об’єднати інтереси професійної групи, і стає дещо легше висувати вимоги роботодавцям або 
громадськості.

Галузь охорони здоров’я, зокрема, характеризується міжпрофесійною взаємодією з іншими 
фахівцями галузі охорони здоров’я. Необхідне представлення інтересів медсестер може 
допомогти заявити про їхні інтереси іншим медичним працівникам і сприяти подальшому 
професійному розвитку галузі догляду.

Інтереси медсестер, прийнятих на роботу з інших країн, також мають відношення до такої 
професійної асоціації. Для того, щоб об’єднати їх і захистити свої права, деякі медсестри в 
Німеччині, прийняті на роботу з інших країн, об’єднують свої сили.

Однак слід зазначити, що в Німеччині нікого не зобов’язують вступати до професійної асоціації. 
А отже, не всі медсестри в Німеччині організовані для цілей професійної політики. У Німеччині 
також немає професійного реєстру зареєстрованих медсестер.

Ви можете дізнатися більше тут:
У Німеччині існує велика кількість професійних асоціацій у секторі сестринського догляду. 
Деякі вибіркові професійні асоціації для медсестринських професій можна знайти тут:

Німецька медсестринська Рада 
deutscher-pflegerat.de

Німецька професійна асоціація медсестер 
www.dbfk.de

Німецьке товариство з надання спеціалізованих медичних і функціональних послуг 
www.dgf-online.de 

Німецька професійна асоціація сестринського догляду 
www.dbva.de

Асоціація сестринського догляду Німецького Червоного Хреста 
www.rotkreuzschwestern.de

2.6 Професійні асоціації та профспілки

Ось, що вам слід знати:

2. Інформація про сферу кар’єри: охорона здоров’я, Німеччина

https://deutscher-pflegerat.de/verband/mitgliedsverbaende/
https://www.dbfk.de/de/index.php
https://www.dgf-online.de/
http://www.dbva.de/
https://www.rotkreuzschwestern.de/ueber-uns/fachverband-fuer-professionelle-pflege
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Через дефіцит кваліфікованих працівників дедалі більше німецьких компаній у сфері охорони 
здоров’я та сестринського догляду намагаються наймати медсестер у всьому світі. Компанії 
мають різні варіанти: Між державним та приватним підбором персоналу є різниця.  

Державний підбор персоналу
З медсестрами з професійною кваліфікацією, набутою за кордоном, може зв’язатися Центральне 
міжнародне та спеціалізоване агентство з розміщення персоналу (Zentrale Auslands - und 
Fachvermittlung, скорочено: ZAV) Федерального агентства з питань зайнятості, навіть до 
встановлення еквівалентності професійної кваліфікації, набутої за кордоном з еталонною 
професією в країні. Існують конкретні двосторонні угоди між країнами з метою посилення 
міжурядової співпраці.

Такі домовленості медіації також застосовувалися, наприклад, у контексті проєкту «Потрійна 
вигода». З 2013 року Німецьке товариство міжнародного співробітництва (Gesellschaft für In-
ternationale Zusammenarbeit (GIZ)) та ZAV організували процес найму, визнання та інтеграції 
закордонних фахівців сестринського догляду як стратегічний процес. Місця реалізації проєкту 
«Потрійна вигода» розташовані, серед іншого, у Боснії і Герцеговині, на Філіппінах, у Тунісі, 
Індонезії та штаті Керала (Індія).

Підбір персоналу в приватному секторі
Окрім державних компаній, що займаються підбором персоналу, німецькі компанії з охорони 
здоров’я та сестринського догляду також мають можливість самостійно наймати медсестер з 
інших країн і заохочувати їх до трудової міграції в Німеччину. Вони можуть або організувати 
цей процес підбору персоналу самостійно, або найняти рекрутингову агенцію, яка б частково 
або повністю взяла на себе процес підбору персоналу.

Тому компанії з охорони здоров’я та надання медичної допомоги або рекрутингові агенції все 
частіше починають звертати свою увагу на вас. Можливо, вони вже зверталися до вас або ви 
вже чули про інші повідомлення про такий досвід від осіб у вашій галузі. 

До того ж, ви також маєте можливість самостійно виконати процедури імміграційного 
клопотання та визнання кваліфікації, а також почати пошук майбутнього роботодавця в 
Німеччині. 

Федеральне управління з міграції та біженців (Bundesamt für Migration und Flüchtlinge 
(BAMF)) надає вам підтримку у пошуку відповідної компанії з охорони здоров’я та сестринського 
догляду в Німеччині за допомогою гарячої лінії «Робота та проживання в Німеччині».

У наступному розділі (підрозділи 3.2–3.4) докладніше пояснюється, які процедурні кроки вам 
потрібно виконати, щоб в’їхати в Німеччину та отримати визнання вашої кваліфікації.

Ось, що вам слід знати:

Ви можете дізнатися більше тут:
Більше інформації про варіанти економічної міграції можна знайти на вебсайті Федерального 
управління з міграції та біженців (Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF)):  
www.bamf.de

3.1 Шляхи до економічної міграції: набір і розміщення
Трудова міграція до Німеччини — це процес, який вимагає належного планування 
та тягне за собою бюрократичні перешкоди. У розділі нижче наведено огляд кроків 
і процедур, яких слід дотримуватися. Він починається з перших кроків у вашій країні 
та поширюється на дозвіл працювати медсестрою в Німеччині.

1.3
3. Процес економічної міграції: процедури та процеси

https://www.bamf.de/EN/Startseite/startseite_node.html;jsessionid=C34713D3669AFCC2F1CA9C67C65D9DDB.internet282
https://www.bamf.de/DE/Themen/MigrationAufenthalt/migrationaufenthalt-node.html
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З березня 2020 року Закон про імміграцію кваліфікованих працівників (Fachkräfteeinwande-
rungsgesetz (FEG)) відкриває можливість для медсестер з інших країн прискорити процедури 
в’їзду. Це регулюється положеннями § 81a Закону про проживання (AufenthG). Ви вже маєте 
конкретну пропозицію роботи? У цьому разі ваші роботодавці можуть подати платну заявку на 
«прискорену процедуру для кваліфікованого працівника».

Прискорена процедура для кваліфікованого працівника
Імміграційна адміністрація відіграє ключову роль в організації прискореної процедури для 
кваліфікованих працівників. Вона несе відповідальність за координацію та групування всіх 
процедур подання заявок і є головною контактною особою в цій процедурі. Крім того, імміграційна 
адміністрація бере на себе перевірку всіх застосовних вимог і ініціювання процедури визнання, 
отримання дозволу на працевлаштування та видачі візи. Орган влади, який бере участь у цій 
процедурі, має зобов’язання впродовж відносно короткого часу у всій цій процедурі. Загалом 
прискорена процедура для кваліфікованих працівників триває зазвичай не більше чотирьох 
місяців. Однак слід зазначити, що органи влади повинні дотримуватися цих термінів лише за 
наявності всіх необхідних документів. 

Наприклад, точні терміни процедури пояснюються крок за кроком на сторінках «Зробіть це в 
Німеччині». 

Як альтернатива прискореній процедурі для кваліфікованих працівників, існує ще два варіанти 
для працевлаштування: 

(1)	 «Звичайна процедура працевлаштування» відповідно до §§ 18 або 16d Закону про  
	 проживання (AufenthG) або 
(2)	 Працевлаштування на підставі договору медіації Федерального агентства із  
	 працевлаштування згідно з §16d п. 4 AufenthG в рамках державного підбору персоналу  
	 (див. розділ 3.1).

«Звичайна процедура працевлаштування» відповідно до §§ 18 або 16d Закону про 
проживання (1)
На відміну від прискореної процедури для кваліфікованих працівників, заявки у звичайній 
процедурі працевлаштування не подаються до центрального імміграційного органу у вигляді 
пакета документів.  Терміни для відповідних органів тут набагато довші. Тому процедуру 
визнання та проживання слід ініціювати окремо одну від одної у відповідному компетентному 
органі.

Як кваліфікована медсестра за кордоном, ви можете подати заявку на визнання до місцевого 
органу визнання, перш ніж в’їхати до Німеччини (детальнішу інформацію див. у розділі 3.4). 
Результат процедури визнання є вирішальним для дозволу на проживання та видачі візи:

3.2 Процедури та процес вашої трудової міграції: можливості для  
       в’їзду до Німеччини

Ось, що вам слід знати:

Щоб потрапити в Німеччину як медсестра, найнята на міжнародному рівні з третьої країни, 
вам потрібна віза на підставі дозволу на проживання. Цей дозвіл надається вам для вашого 
перебування в країні. Якщо ви бажаєте продовжити свою професійну діяльність як медсестра в 
Німеччині, це зазвичай тлумачиться як «перебування з метою працевлаштування з отриманням 
прибутку» відповідно до § 18 Закону про проживання (AufenthG). 

Однак перш ніж ви зможете працювати медсестрою в Німеччині, необхідно пройти процедуру 
визнання кваліфікації (див. розділ 3.4). Якщо ваша кваліфікація медсестри не визнається одразу, 
ви спочатку берете участь у заході визнання. З цією метою вам буде видано тимчасовий дозвіл 
на проживання з метою професійного визнання відповідно до § 16d Закону про проживання 
(AufenthG). 

1.3
3. Процес економічної міграції: процедури та процеси

https://www.make-it-in-germany.com/de/unternehmen/einreise/das-beschleunigte-fachkraefteverfahren?gclid=EAIaIQobChMI_ZzByeXp-wIVkN4YCh0G0QHjEAAYASAAEgK4yvD_BwE
https://www.make-it-in-germany.com/de/unternehmen/einreise/das-beschleunigte-fachkraefteverfahren?gclid=EAIaIQobChMI_ZzByeXp-wIVkN4YCh0G0QHjEAAYASAAEgK4yvD_BwE
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A)	 Подання заявки з Метою визнання відповідно до § 16d Закону про проживання
Якщо ви отримали часткове визнання вашої професійної кваліфікації в рамках процедури 
визнання, вам необхідно подати заявку на в’їзну візу в іноземне представництво Німеччини 
(посольство або консульство Німеччини) у вашій країні згідно з § 16d AufenthG.

Після прибуття до Німеччини необхідно подати заяву на отримання дозволу на проживання 
відповідно до § 16d (3) AufenthG до місцевого імміграційного органу в Німеччині на підставі 
вашої в’їзної візи. 

B)	 Подання заявки з Метою працевлаштування з отриманням доходу відповідно  
	 до § 18 Закону про проживання
Якщо ви отримали повне визнання вашої професійної кваліфікації в рамках процедури 
визнання і ви задовольняєте вимогам щодо рівня володіння мовою (див. розділ 3.5), ви 
можете подати заявку на в’їзну візу в іноземне представництво Німеччини (посольство або 
генеральне консульство Німеччини) у вашій країні згідно з § 18 закону AufenthG. 

Після прибуття до Німеччини необхідно подати заяву на отримання дозволу на проживання 
відповідно до § 18 (3) AufenthG до місцевого імміграційного органу в Німеччині на підставі 
вашої в’їзної візи.
Слід також зазначити, що під час звичайної процедури в’їзду у вас має бути конкретна 
пропозиція працевлаштування від потенційного роботодавця в Німеччині перед в’їздом до 
країни. Зазвичай вам не потрібно укладати фіксований трудовий договір. 

Ви також можете знайти детальнішу інформацію, інші передумови та терміни у звичайній 
процедурі на сторінках «Зробіть це в Німеччині». 

В’їзд на основі угод медіації з Федеральним агентством із працевлаштування (2)
З березня 2020 року також існує можливість в’їзду до Німеччини в рамках угод медіації 
Федерального агентства з працевлаштування з послугами працевлаштування окремих країн. 
Цей варіант передбачений на законодавчому рівні в § 16d п. 4 Закону про проживання (Auf-
enthG). Віза, видана для в’їзду, не вимагає завершеної процедури визнання кваліфікації особи. 
Це відрізняється від процедур, зазначених вище.

Ви можете дізнатися більше тут:
Для отримання додаткової інформації про прискорену процедуру для кваліфікованих 
працівників відвідайте головну сторінку «Зробіть це в Німеччині».

Гаряча лінія «Робота та проживання в Німеччині» також підтримує Федеральне управління з 
міграції та біженців (Bundesamts für Migration und Flüchtlinge (BAMF)) у звичайній процедурі 
в’їзду.

Детальну інформацію про мережу IQ для в’їзду в рамках угод про медіацію можна знайти тут: 
Німецька версія або англійська версія.

Додаткову інформацію про подальшу міграцію членів сім’ї ви можете знайти в

Федеральне управління з міграції та біженців (Bundesamt für Migration und Flüchtlinge 
(BAMF)).

3. Процес економічної міграції: процедури та процеси

https://www.make-it-in-germany.com/de/visum-aufenthalt/
https://www.make-it-in-germany.com/de/visum/fachkraefteeinwanderungsgesetz
https://www.bamf.de/EN/Startseite/startseite_node.html;jsessionid=C34713D3669AFCC2F1CA9C67C65D9DDB.internet282
https://www.netzwerk-iq.de/fileadmin/Redaktion/Downloads/Fachstelle_Beratung_und_Qualifizierung/IQ_Handout_16d_Aufenthaltsgesetz_DE.pdf
https://www.netzwerk-iq.de/fileadmin/Redaktion/Downloads/Fachstelle_Beratung_und_Qualifizierung/IQ_Handout_16d_residence_act_ENG.pdf
https://berufenet.arbeitsagentur.de/berufenet/faces/index%3BBERUFENETJSESSIONID%3DaoumQbQD-tfrXpoNJqOcpW
https://berufenet.arbeitsagentur.de/berufenet/faces/index%3BBERUFENETJSESSIONID%3DaoumQbQD-tfrXpoNJqOcpW
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Етапи отримання професійної ліцензії – Заявка на визнання еквівалентності кваліфікації 
медсестри, набутої за кордоном
Як пояснюється в розділі 3.2, доцільно подати заявку на визнання еквівалентності вашої 
кваліфікації медсестринських послуг, набутої за кордоном, до в’їзду в країну. Заява подається до 
місцевого компетентного органу професійного визнання кваліфікації за вашим майбутнім місцем 
проживання в Німеччині. У рамках прискореної процедури визнання кваліфікації, процедура 
визнання автоматично ініціюється та передається імміграційним органом компетентному 
органу. 

При поданні заяви слід бути уважним, щоб вказати еталонну професію. Це відповідає німецькому 
еквіваленту вашої кваліфікації медсестри, набутої за кордоном: Зазвичай це професійне навчання 
в Німеччині для отримання кваліфікації медсестри (Pflegefachmann / Pflegefachfrau) відповідно 
до Закону про професію медсестер (PflBG).

3.4 Процедура визнання кваліфікації

Ось, що вам слід знати:

Ви можете дізнатися більше тут:
«Зроби це в Німеччині» пропонує найнятим медсестрам з інших країн інформацію про 
об’єднання сім’ї, а також покрокове керівництво цім процесом.

Федеральне управління з міграції та біженців (Bundesamt für Migration und Flüchtlinge 
(BAMF)) також пропонує вам огляд можливостей для об’єднання вашої сім’ї.

Переїзд до Німеччини може означати, що вам доведеться залишити свою сім’ю у своїй країні 
на той час, поки ви проходитимете процедуру визнання кваліфікації в Німеччині. Поговоріть 
зі своїм майбутнім роботодавцем про наявні можливості для підтримки об’єднання сім’ї, 
щоб якомога швидше організувати подальшу міграцію членів вашої родини. Наприклад, 
роботодавці можуть допомогти вам з пошуком і переглядом точних вимог до об’єднання сім’ї 
або з поданням офіційних документів до компетентних органів.

Правова основа для об’єднання сім’ї регулюється в § 27 та наступних розділах Закону про 
проживання. Закон розрізняє імміграцію громадян ЄС та імміграцію громадян третіх країн. 

3.3 Подальша імміграція членів родини

Ось, що вам слід знати:

Професія медсестри (Pflegefachmann / Pflegefachfrau) — це «регульована професія»; це 
означає, що державою визначається необхідний рівень освіти та навчання. Щоб мати змогу 
працювати медсестрою в Німеччині, вам потрібно мати державний дозвіл на використання 
німецької назви професії медсестри (Pflegefachmann / Pflegefachfrau). Для цього дозволу 
прийняті на роботу медсестри з інших країн повинні відповідати двом вимогам: 

(1) еквівалентність їхньої кваліфікації медсестринського догляду німецькій кваліфікації 
медсестри (= професійне визнання), та 

(2) рівень володіння мовою, необхідний для роботи за професією (див. розділ 3.5).

Тільки за умови виконання обох вимог (1+2) медсестри з інших країн, прийняті на роботу, 
отримують дозвіл на використання німецької назви професії Pflegefachmann / Pflegefach-
frau (скорочено: Дозвіл на професійну практику).

1.3

1.4

3. Процес економічної міграції: процедури та процеси

https://www.make-it-in-germany.com/de/leben-in-deutschland/mit-familie/ehegattennachzug-zu-nicht-eu-buerger
https://www.make-it-in-germany.com/de/leben-in-deutschland/mit-familie/ehegattennachzug-zu-nicht-eu-buerger
https://www.make-it-in-germany.com/fileadmin/1_Rebrush_2022/a_Fachkraefte/PDF-Dateien/3_Visum_u_Aufenthalt/Visagrafik_DE/2023_Jan_MiiG_Visum_zum_Familiennachzug_DE.pdf
https://www.bamf.de/DE/Themen/MigrationAufenthalt/ZuwandererDrittstaaten/Familie/NachzugZuDrittstaatlern/nachzug-zu-drittstaatlern-node.html
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До 2024 року також можна заявляти еталонну професію старого професійного профілю «Ge-
sundheits- und Krankenpfleger/ in».

Визначення еквівалентності кваліфікації
Щоб отримати професійне визнання, ваші документи (сертифікати, дипломи, виписки 
із залікової книжки тощо) спочатку перевіряються компетентними органами в «тесті на 
еквівалентність» («Gleichwertigkeitsprüfung»). Теоретична та практична підготовка 
вашої освіти та навчання порівнюється з підготовкою, що надається німецькою освітою та 
навчанням для медсестер.

Професія медсестри практикується не однаково у всіх країнах. Освіта та навчання також 
відрізняються. Тому можливо, що вам все ж не вистачить певної навчальної підготовки, яка є 
передумовою для роботи медсестрою в Німеччині.

Однак якщо ви відповідаєте всім вимогам, вашу професійну кваліфікацію буде визнано. Якщо 
ви також володієте німецькою мовою (див. розділ 3.5), ви отримаєте професійну ліцензію на 
практику в Німеччині як медсестра.

Однак у багатьох випадках навчальної підготовки все ж буває недостатньо; її ви можете 
отримати на початку свого перебування в Німеччині. Це записується у формі повідомлення 
про оцінку (в побуті його називають ще «повідомленням про різницю»). У разі необхідності 
в ньому також буде зазначено, яку підготовку вам ще потрібно отримати за допомогою 
компенсаційного заходу.

Заходи для компенсації суттєвих відмінностей для досягнення еквівалентності
Існує два способи компенсувати недостатність навчальної підготовки («різниці») за допомогою 
компенсаційного заходу. Це регулюється § 40, пункту 3, речення 2 Закону про професію 
медсестер (PflBG). Як медсестра з професійною кваліфікацією, набутою за кордоном, ви маєте 
право обирати між курсом адаптації або тестуванням для перевірки знань:

Курс адаптації
Відповідно до § 44 Постанови про навчання та складання іспитів для медсестер (PflAPrV), 
відмінності, виявлені у вашому ступені, компенсуються індивідуально під час курсу адаптації. 
Компетентний орган визначає тривалість і програму курсу адаптації. Під час курсу адаптації 
здійснюється цільова компенсація виявлених відмінностей. Курси з адаптації зазвичай 
складаються з уроків за спеціальністю і практичних завдань. Процес закінчується підсумковою 
співбесідою за програмою курсу.  

Тестування для перевірки знань
Тест для перевірки знань є державним тестом відповідно до § 45 Постанови про навчання 
та складання іспитів для медсестер (PflAPrV). Він складається з практичної та усної частини. 
Тест для перевірки знань дозволяє визначити, чи маєте ви необхідні навички для роботи за 
професією. Він стосується основ навчальної підготовки в системі німецької освіти. Ви можете 
підготуватися до тесту на спеціальних курсах. Тест для перевірки знань можна повторити 
лише один раз. 

Курси підготовки до тестування для перевірки знань пропонуються в Німеччині різними 
навчальними закладами. Вони не регулюються законодавством, оскільки не є обов’язковими. 
Курси адаптації повинні бути затверджені компетентним органом і можуть пропонуватися 
лише державними школами сестринського догляду та навчальними закладами. 

Концепції інноваційного курсу вже включають в себе мовне навчання під час компенсаційних 
заходів (наприклад, завдяки співпраці фахівців і викладачів мови; через викладачів мови 
під час практичних завдань або супровідних курсів мови). Це дає вам можливість швидше 
розпочати працювати на новому робочому місці та завчасно ознайомитися з новим робочим 
місцем (наприклад, за допомогою практичних завдань під час компенсаційного заходу).

3. Процес економічної міграції: процедури та процеси
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Ви можете дізнатися більше тут:
Мережа IQ опублікувала тематичне досьє з медсестринської служби з загальною інформацією 
про професійне визнання медсестер.

Федеральний інститут професійної підготовки (Bundesinstitut für Berufsbildung (BIBB)): 
інформація про визнання іноземної професійної кваліфікації в Німеччині

Визнання в Німеччині: інформаційний портал Федерального уряду про визнання 
кваліфікації іноземних фахівців

Ви можете дізнатися, як можна визначити вашу професійну кваліфікацію та хто відповідає 
за неї, за допомогою засобу пошуку визнання кваліфікації. Тут можна знайти безоплатні 
консультаційні центри.

Центральний сервісний центр визнання (Zentrale Servicestelle Berufsanerkennung (ZSBA)): 
безоплатні рекомендації та підтримка в процесі визнання 

У рамках проєкту ProRecognition кваліфіковані медсестри в 10 іноземних країнах отримують 
рекомендації щодо професійного визнання (включаючи В’єтнам, Бразилію, Колумбію, Боснію і 
Герцеговину, Індію та Україну).

Надання дозволу на використання назви професії – професійної ліцензії
Якщо компенсаційний захід, який слід пройти в Німеччині, успішно завершено (= професійне 
визнання (1)), а необхідні знання німецької мови здані на відповідному рівні (див. розділ 3.5) (2), 
вам буде надано дозвіл на використання назви професії Pflegefachmann / Pflegefachfrau. Ця 
професійна ліцензія дозволяє вам здійснювати кваліфіковану діяльність медсестри в Німеччині. 
Однак слід зазначити, що ваша професійна кваліфікація (наприклад, ступінь бакалавра наук у 
сфері сестринського догляду) практично прирівняна до професійної підготовки в Німеччині — 
вона еквівалентна Pflegefachmann / Pflegefachfrau. Оскільки німецька кваліфікація медсестри 
в основному еквівалентна професійному навчанню, ви не матимете права на отримання 
подальшого ступеня магістра з вашим ступенем, який був визнаний в Німеччині. 

3. Процес економічної міграції: процедури та процеси

https://www.netzwerk-iq.de/fileadmin/Redaktion/Downloads/IQ_Publikationen/Allgemeine_Publikationen/IQ_Themendossier_Pflege_DE.pdf
https://www.netzwerk-iq.de/fileadmin/Redaktion/Downloads/IQ_Publikationen/Allgemeine_Publikationen/IQ_Themendossier_Pflege_DE.pdf
https://www.bibb.de/de/719.php
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/index.php
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/index.php
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/beratung.php
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/pro/zsba.php
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/pro/prorecognition.php
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Для видачі візи для участі в компенсаційному заході в Німеччині відповідно до § 16d AufenthG 
у багатьох випадках достатньо мати рівень володіння німецькою мовою B1. Покращувати 
знання мови можна буде в Німеччині. 

Положення лінгвістичних вимог для надання професійної ліцензії наразі оновлюються. У деяких 
федеральних землях необхідно буде скласти мовний іспит на рівні B2 для медсестер. Спочатку 
цей фаховий мовний іспит планується запровадити в Гамбурзі, Бремені, Шлезвіг-Гольштейні, 
Нижній Саксонії та Баварії. В інших федеральних землях наразі достатньо загальних навичок 
володіння німецькою мовою на рівні B2. Вам потрібно підтвердити необхідний рівень 
знання мови щонайпізніше перед отриманням професійної ліцензії визнаної медсестри. 
Проконсультуйтеся з компетентним органом професійного визнання, щоб дізнатися про точні 
правила. 

Участь у професійних мовних курсах у рамках процесу визнання в Німеччині може бути за 
необхідності профінансована на підставі «Положення про підтримку у вивченні німецької мови 
для професії» (Verordnung über die berufsbezogene Deutschsprachförderung, або скорочено 
DeuFöV). За це відповідає Федеральне управління з міграції та біженців (Bundesamt für Migra-
tion und Flüchtlinge (BAMF)). Роботодавці можуть підтримати вас в отриманні інформації від 
BAMF про доступні можливості фінансування. 

Як знайти мовну школу з хорошими уроками німецької мови за межами Німеччини?
Успіх у вивченні мови залежить передусім від вашої особистої мотивації, а також попередніх 
знань і досвіду. Не менш важливим для успіху у вивченні мови є якість викладання і навчальних 
матеріалів, навчальне середовище та кваліфікація вашого вчителя. Знайти мовну школу з 
хорошими уроками німецької мови вам допоможуть різні критерії. Інститутом Goethe-Institut 
складено детальні рекомендації, які можуть послужити для вас орієнтиром при виборі вашої 
мовної школи.

Цифрові пропозиції
Додатково до традиційних мовних курсів, існують також послуги цифрової підтримки для 
вдосконалення знань німецької мови. Наприклад, спеціально для медсестер з інших країн були 
розроблені такі безоплатні послуги:
Німецька за один день для медсестринської справи
Німецька за один день для медсестринської справи (Ein Tag Deutsch in der Pflege) — це безоплатна 
навчальна гра від B1 для вивчення німецької мови для професії сестринського догляду, що 
містить завдання на спілкування, поповнення словникового запасу та засвоєння конструкцій, 
які використовуються в реальних умовах сестринського догляду. Доступна як онлайн-версія і 
як додаток.

Навчальні ігри інституту Goethe Institute
Інститут прагне підтримувати засвоєння мов за допомогою мовних навчальних ігор, таких як 
місія під прикриттям у лікарні.

Ось, що вам слід знати:

Ви можете дізнатися більше тут:
На вебсайті Центру компетенцій IQ із питань німецької мови для роботи за професією ви 
знайдете добірку матеріалів для догляду за хворими, які допоможуть вам у засвоєнні мови.  
www.deutsch-am-arbeitsplatz.de

3.5 Мова в контексті процесу визнання
Як пояснюється в розділі 3.4, для надання професійної ліцензії необхідно не лише отримати 
визнання вашої кваліфікації у сфері медсестринського догляду, набутої за кордоном, й 
продемонструвати певний рівень знання німецької мови. Тільки за цих умов ви матимете 
право працювати медсестрою в Німеччині.

1.5
3. Процес економічної міграції: процедури та процеси

http://www.goethe.de/gutedeutschkurse
http://www.goethe.de/gutedeutschkurse
https://www.ein-tag-deutsch.de/
https://www.ein-tag-deutsch.de/
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/umk.html
https://www.deutsch-am-arbeitsplatz.de/fuer-die-kursplanung/materialsammlung/materialsammlung-pflege
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Трудовий договір є правовою підставою для трудових відносин у Німеччині. Він визначає 
права та обов’язки працівників. Важливо, щоб до моменту або під час укладення договору ви 
отримали таку інформацію:

•	 Назви сторін договору (ваше ім’я та назва компанії)
•	 Початок і тривалість дії цього договору
•	 Інформація про випробувальний термін, якщо застосовно
•	 Місце роботи
•	 Посадова інструкція (ваші обов’язки на робочому місці)
•	 Інформація про заробітну плату
•	 Інформація про робочий час у годинах на тиждень
•	 Інформація про право на відпустку в днях на рік
•	 Інформація про строки взаємного повідомлення

Однак у секторі сестринського догляду часто буває так, що індивідуальний трудовий 
договір із вами не укладають, а ваші відносини з роботодавцем регулюються за допомогою 
колективного трудового договору. Колективний договір регулює права та обов’язки 
працівників і роботодавців. У ньому встановлюються такі умови праці, як заробітна плата, 
оклад, робочий час і право на відпустку.

Якщо існує колективний договір, положення, що містяться в ньому, мають переважну силу 
над законодавчими положеннями. Положення колективного договору є однаковими для 
всіх працівників. Тож перерахована вище інформація міститиметься не в індивідуальному 
трудовому договорі, а в колективному договорі. У разі дії колективного договору вас 
зарахують у групу оплати та рівня досвіду на основі вашої професійної кваліфікації та досвіду, 
і ви отримуватимете заробітну плату відповідно до зазначеного тарифу для вказаної групи 
працівників. Положення колективного договору, на яких ґрунтується ваша заробітна плата, є 
доступними для ознайомлення; ви можете переглянути їх, наприклад, в Інтернеті.

Максимальна кількість робочих годин і мінімальна тривалість відпочинку — охорона 
праці та техніка безпеки на робочому місці
Охорона праці та техніка безпеки на робочому місці є пріоритетом у Німеччині для 
захисту всіх працівників. Вона передбачає, серед іншого, зобов’язання дотримуватися 
максимальної кількості робочих годин і мінімальної тривалості відпочинку. Роботодавці 
несуть відповідальність за виконання цих вимог. Згідно із Законом про робочий час (ArbZG), 
тривалість робочого дня не може перевищувати в середньому вісім годин. Однак для 
медсестер є виняток: Максимальна тривалість робочого дня може перевищувати вісім годин; 
робочий день може бути подовжений до дванадцяти годин. Працівник, який відпрацював 
такий робочий час тривалістю більше середнього, повинен мати відпочинок щонайменше 
одинадцять годин

Протягом цього робочого часу також існують законодавчі норми щодо перерв (перерви на 
відпочинок). При тривалості робочого часу від шести до дев’яти годин, після роботи понад 
дев’ять годин 45 хвилин має бути надана перерва щонайменше на 30 хвилин. Слід зазначити, 
що перерву необхідно зробити не пізніше ніж через шість годин роботи.

Ось, що вам слід знати:

3.6 Підготовка до працевлаштування: права та обов’язки працівників
У питаннях економічного працевлаштування у сфері охорони здоров’я в Німеччині ви як 
медсестра з іншої країни маєте як права, так і обов’язки. Їх огляд наведено у наступному 
розділі. Найголовніший документ, що встановлює їх, — ваш майбутній трудовий договір. І тут 
потрібно враховувати декілька аспектів. Перш ніж підписати трудовий договір, обов’язково 
уважно ознайомтеся з ним і усвідомте свої права та обов’язки як працівника в Німеччині.

1.2
3. Процес економічної міграції: процедури та процеси
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Між двома робочими змінами також має надаватися час на відпочинок. Зазвичай це 
щонайменше одинадцять годин; у медсестринській справі час відпочинку може бути 
скорочений до десяти годин. У цьому разі з метою компенсації в подальшому має бути 
наданий довший час відпочинку.

Дні відпочинку за роботу в неділю та державні свята мають бути надані протягом наступних 
14 днів. Зокрема, це означає, що ви як медсестра можете бути зобов’язані працювати 19 днів 
поспіль. 

Строки повідомлення
Повідомлення про звільнення може надаватися будь-якою зі сторін: припинити трудові 
відносини можуть як працівники, так і роботодавці. У цьому контексті слід дотримуватися 
встановлених строків. Трудові відносини не припиняються до закінчення строку дії. Строки 
повідомлення залежать від тривалості трудових відносин. Загалом, у Німеччині застосовується 
встановлений законом строк повідомлення щонайменше за чотири тижні, починаючи з 15-го 
числа або з кінця календарного місяця. Але тут треба знати, що: цей передбачений законом 
строк повідомлення застосовується, лише якщо ви працюєте понад шість місяців. 
Усю інформацію про строки повідомлення, зокрема протягом випробувального терміну, 
можна знайти в трудовому договорі або в колективному договорі. Колективні договори 
можна отримати, наприклад, в установах Асоціації соціального забезпечення (Paritätischer 
Wohlfahrtsverband). Якщо ваш індивідуальний трудовий договір або колективний договір 
не містить жодної інформації про строки повідомлення, важливо врегулювати ці моменти в 
письмовому документі. Інакше застосовуватимуться законодавчі положення.

Положення про зобов’язання та (або) повернення коштів
У положеннях про зобов’язання та повернення коштів описані певні зобов’язання 
працівників перед компанією. Загалом, такі пункти дозволені у вашому трудовому договорі. 
Ці правила окремо встановлюють, що вам не дозволяється змінювати роботу протягом 
визначеного періоду часу. Ви так би мовити «прив’язані» до свого робочого місця на певний 
час (=положення про зобов’язання). Якщо ви змінюєте роботу, незважаючи на відповідні 
правила, ви маєте очікувати, що роботодавці вимагатимуть від вас повернення певної суми 
(=пункт про повернення коштів). Однак ця вимога має бути пред’явлена в суді з трудових 
справ. 

Тому звертайте особливу увагу на такі положення про зобов’язання та (або) повернення коштів 
і перевіряйте інформацію на відповідність. Їх можна знайти у вашому трудовому договорі 
або в документах, що додаються до нього. Прецедентне право показало, що положення про 
зобов’язання та повернення коштів мало коли є ефективними. Чинність трудового договору 
в цілому від них не залежить. Зазвичай ризик збитків несе роботодавець, і такі збитки 
розглядаються як операційні витрати. Якщо в цьому питанні немає визначеності, вам можуть 
допомогти незалежні юристи зі спеціалізацією у сфері трудового права Німеччини. Ви можете 
звернутися по юридичну допомогу, щоб зменшити свої фінансові ризики.

Ви також можете скористатися пропозицією «Справедлива інтеграція» мережі IQ. Тут можна 
знайти поради з таких питань, як положення про зобов’язання та (або) повернення коштів. 
Див. розділ 6.4 для отримання додаткової інформації.

3. Процес економічної міграції: процедури та процеси
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Спільне прийняття рішень і активна участь у справах компанії:
У Німеччині працівники мають право на спільне визначення та активну участь у процесах 
прийняття рішень у своїй компанії. 

У разі державних або приватних роботодавців ви можете звернутися до трудової ради або 
ради колективу. Це виборне інституціоналізоване представництво працівників у компаніях 
і корпораціях. Воно представляє інтереси та погляди всіх працівників у відношеннях із 
керівництвом.

У церковних або благодійних установах орган для спільного прийняття рішень називається 
представництвом працівників (MAV). Виборні учасники таких органів також представляють 
інтереси працівників у відношеннях із роботодавцями. Вони виконують такі самі функції, що й 
трудові ради. Юридично діяльність MAV регулюється законами про представництво працівників: 
Законом про церкву в питаннях представлення інтересів працівників протестантської церкви 
в Німеччині (MVG-EKD) для протестантської церкви та Положеннями про представлення 
інтересів працівників (MAVO) для католицької церкви.

Ви можете дізнатися більше тут:
www.make-it-in-germany.com 

www.faire-integration.de 

https://www.bundesgesundheitsministerium.de/

minor-kontor.de

3. Процес економічної міграції: процедури та процеси

http://www.make-it-in-germany.com/
https://www.faire-integration.de/
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/
https://minor-kontor.de/
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Працюючи медсестрою в Німеччині, ви будете застраховані в системі обов’язкового 
соціального страхування. У Німеччині соціальне страхування покриває п’ять передбачених 
законом страхових полісів, які передбачають виплату вам страхового відшкодування при 
настанні різних страхових випадків: захворювання, потреби в тривалому лікуванні, безробіття, 
нещасних випадків і виходу на пенсію.  А ви отримуватимете фінансову підтримку від страхових 
компаній, якщо, наприклад, з вами станеться нещасний випадок або ви втратите роботу. У 
випадку багатьох захворювань ваші витрати відшкодовуватимуться в повному обсязі.

Соціальне страхування охоплює обов’язкове пенсійне страхування, обов’язкове медичне 
страхування, страхування по догляду за хворим, обов’язкове страхування від нещасних 
випадків і обов’язкове страхування на випадок безробіття.

Зобов’язання укласти договір страхування означає, що ви зобов’язані сплачувати внески на 
соціальне забезпечення під час здійснення діяльності як найманий працівник. Зазвичай 
вони автоматично вираховуються з вашої заробітної плати, як і податки. Сума — це відсоток, 
визначений законом. Інакше кажучи, розмір внесків залежить від вашої заробітної плати. Внески 
сплачуються в бюджет відповідної галузі страхування. Наприклад, у випадку обов’язкового 
медичного страхування — у фонд охорони здоров’я. 

Для виконання зобов’язань щодо страхування ви повинні, зокрема, зареєструватися в страховій 
компанії системи обов’язкового медичного страхування. Наразі в Німеччині є 97 компаній 
медичного страхування (станом на 1 січня 2022 року). Страхові виплати за відповідним 
медичним страхуванням регулюються на федеральному рівні та включають всі необхідні за 
медичними показаннями послуги. Страхові поліси відрізняються між собою лише додатковими 
послугами. Укладаючи договір медичного страхування, ви також автоматично отримуєте 
страхове покриття надання сестринського догляду.

Деякі особливості відповідних галузей страхування детально описані тут:

Солідарне страхування:
Страхування медичної допомоги та сестринського догляду організоване солідарно. Це означає, 
що сплачені вами внески не будуть виплачуватися одержувачам напряму та в однакових 
розмірах. Натомість ці виплати здійснюватимуться членам страхової компанії, які сплачують 
внески, залежно від їхніх потреб і, відповідно, в різних розмірах.

Грошові виплати на основі внесків:
Пенсійне страхування — це грошові виплати на основі внесків. Таким чином, сума страхових 
виплат складається із суми сплачених вами внесків. Коротше кажучи, це означає: Ви отримаєте 
те, що раніше заплатили на своє пенсійне страхування. Кошти за страхуванням на випадок 
безробіття також виплачуються безпосередньо вам, якщо ви втратите роботу. А тут сума 
грошової виплати розраховується вже на основі вашої заробітної плати за останні дванадцять 
місяців.

Ось, що вам слід знати:

4.1   Соціальне забезпечення в Німеччині —  
         медичне страхування

1.2
4. Прибуття в Німеччину та проживання в країні

https://www.gkv-spitzenverband.de/krankenkassenliste.pdf
https://www.gkv-spitzenverband.de/krankenkassenliste.pdf
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Інформація про пенсійне страхування:
Ви вносите кошти на пенсійне страхування, щоб отримувати пенсію після закінчення періоду 
роботи. Цей період називається виходом на пенсію. Розмір пенсії визначається на основі 
вашого доходу під час роботи. Для визначення враховується кількість років сплати внесків у 
Німеччині. Загалом, пенсії за обов’язковим пенсійним страхуванням виплачуються також і за 
кордоном. Наприклад, якщо ви знову переїдете в іншу країну після роботи в Німеччині. Однак 
у деяких окремих випадках можуть існувати обмеження. Тому важливо вчасно знаходити 
інформацію про свої особисті обставини в системі пенсійного страхування Німеччини.

Страхування на випадок безробіття:
Страхування на випадок безробіття передбачає виплату безробітним особам регулярного 
доходу протягом певного періоду часу. Загалом, ви повинні були бути застраховані на один 
рік протягом останніх двох років під час своєї професійної діяльності, а також знову шукати 
роботу.

Ви можете дізнатися більше тут:
Для отримання додаткової інформації про соціальне страхування відвідайте вебсайт Зробіть 
це в Німеччині.

4.2 Інфраструктура консультування щодо міграції та інтеграції

У Німеччині пропонується широкий спектр порад щодо міграції та інтеграції. Деякі з 
найважливіших організацій, куди ви можете звернутися, наведені тут:

З 2005 року федеральний уряд пропагує поради щодо міграції для дорослих іммігрантів. Ця 
пропозиція спеціально розроблена для нових іммігрантів.

mbeon Migrationsberatung — це цифрова пропозиція. Вона надає тим, кому потрібна 
консультація, можливість використовувати програму mbeon-App  для отримання порад у чаті. 
Тут можна отримати роз’яснення з питань, що стосуються приїзду до Німеччини, роботи та 
професії, вивчення німецької мови, здоров’я та життя. Поради в чаті надаються безоплатно, на 
умовах анонімності та із забезпеченням захисту даних. Водночас додаток і вебсайт  BAMF 
містять вичерпну інформацію про міграцію для початкового ознайомлення. Крім того, існує 
можливість отримати особисті поради в консультативному центрі MBE.

Справедлива інтеграція — це загальнонаціональна консультаційна служба для біженців і 
мігрантів із країн, що не входять в ЄС. Пропозиція включає підтримку в питаннях соціального та 
трудового права. Завдяки практичному вибору тем, ви можете дізнатися багато цікавих фактів 
про такі аспекти, як заробітна плата, робочий час, відпустки, повідомлення про припинення та 
медичне страхування.

У консультативних центрах можна знайти поради щодо конкретних питань, пов’язаних з 
умовами праці, навчанням і стажуванням. Деякі консультаційні центри надають вам корисні 
поради та додаткову інформацію, яка допоможе вам у вирішенні ваших питань, навіть поки 
ви ще не почали працювати в Німеччині. У багатьох випадках для отримання підтримки ви 
не зобов’язані вже працювати в Німеччині. Консультаційні центри також пропонують такі 
семінари, як інтеграція або мовні курси. Якщо у вас виникли додаткові запитання щодо таких 
тем, як пошук роботи або статус проживання, зверніться до спеціалізованих консультаційних 
послуг і консультаційних установ.

Ось, що вам слід знати:

1.3

4. Прибуття в Німеччину та проживання в країні

https://www.make-it-in-germany.com/de/jobs/sozialversicherung/deutsche
https://www.make-it-in-germany.com/de/jobs/sozialversicherung/deutsche
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/BeratungErwachsene/beratung-erwachsene-node.html;jsessionid=0DC9DAB6766E81A961CDD09150BEBEF8.intranet661
https://www.mbeon.de/
https://bamf-navi.bamf.de/de/Themen/Migrationsberatung/
https://www.faire-integration.de/
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Ви можете дізнатися більше тут:
Загальну інформацію про консультації щодо міграції можна знайти тут:
www.netzwerk-iq.de

Федеральне міністерство внутрішніх справ і комплексного територіального розвитку (Bundes-
ministerium des Innern, für Bau und Heimat)
www.bmi.bund.de

4.3 Політичні, соціальні, релігійні та культурні можливості

У Німеччині ви можете стати активним учасником політичного, суспільного, релігійного 
або культурного життя країни різними способами. На вебсайті Федерального державного 
комісара з питань міграції, біженців та інтеграції наведено початкову інформацію для 
пошуку можливостей участі та отримання підтримки. 

На місцевому рівні також часто є посадові особи з питань інтеграції в суспільство, які прагнуть 
залучити до участі в суспільному житті всіх людей, які проживають у Німеччині. Вони є 
центральними контактними особами у відповідному регіоні та можуть взаємодіяти з іншими 
зацікавленими сторонами, якщо це буде необхідно.

Участь у житті громади та в культурному житті також дозволяє мігрантам стати організованими. 
Іноземні представництва відповідного регіону (посольства, консульства) часто можуть надати 
загальні огляди існуючих організацій і асоціацій. Останніми роками кілька груп людей, які 
приїхали до Німеччини для роботи медсестрами, також об’єдналися між собою.

Цьому всебічно сприяють також місцеві релігійні громади / церковні парафії, а також музичні 
/ спортивні або культурні об’єднання та асоціації за місцем вашого проживання. 

Ось, що вам слід знати:

Ви можете дізнатися більше тут:
Мережі IQ також надають численні пропозиції. Пропозиції для вашого регіону можна знайти тут: 
www.netzwerk-iq.de

1.3

4. Прибуття в Німеччину та проживання в країні

https://www.netzwerk-iq.de/foerderprogramm-iq/landesnetzwerke/karte
https://www.bmi.bund.de/DE/themen/heimat-integration/integration/migrationsberatung/migrationsberatung
http://www.integrationsbeauftragte.de/
http://www.integrationsbeauftragte.de/
https://www.netzwerk-iq.de/foerderprogramm-iq/landesnetzwerke/karte
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Незалежно від того яку інформацію ви отримуєте від свого роботодавця або агентства, ви також 
маєте можливість отримати інформацію в незалежних центрах консультування.

У Німеччині широко розвинена галузь консультування та підтримки представлена багатьма 
різноманітними організаціями, які здебільшого також надають безоплатну допомогу та 
незалежні поради.

Пропозицій дуже багато, деякі з них перелічені тут. Не бійтеся скористатися цими пропозиціями 
— вони можуть бути дуже корисними в різних ситуаціях.

Ви можете дізнатися більше тут:
Перша порада з-за кордону, поки ви ще у своїй країні, — гаряча лінія «Робота та 
проживання в Німеччині»

Мережа «Робота та проживання» (Netzwerk „Arbeit und Leben”) для консультування іноземних 
працівників була створена для обміну досвідом спеціалістів, підвищення кваліфікації та спільних 
зв’язків із громадськістю. Консультації надаються різними мовами (переважно німецькою, 
англійською, французькою, іспанською, польською, українською, хорватською, російською, 
турецькою або арабською). www.arbeitundleben.de

Консультаційний центр Ban Ying:  https://www.ban-ying.de/

Довідник, Німеччина (Handbook Germany) надає відповіді на всі питання про життя в Німеччині 
у формі відео та текстів. Ви можете вибрати одну з семи мов: німецька, арабська, англійська, 
перська, турецька, французька, пушту та російська. У Довіднику, Німеччина ви можете знайти 
важливі поради, зокрема з питань притулку, житла, здоров’я, роботи та освіти, дитячих садочків 
і навчання. На місцевих сторінках ви також можете знайти відповідну контактну особу у вашому 
регіоні. Ось приклад:

Як організована система охорони здоров’я Німеччини?

І останнє, але не менш важливе, ми також рекомендуємо YouTube-пропозицію Конфедерації 
профспілок Німеччини (Deutscher Gewerkschaftsbund (DGB)) на теми трудового права. Однак 
прямого посилання на професію медсестри тут немає. 

Ось, що вам слід знати:

4.4 Поради незалежних установ та інша підтримка

1.6
4. Прибуття в Німеччину та проживання в країні

https://www.bamf.de/DE/Service/ServiceCenter/ThemenHotlines/ArbeitenUndLeben/arbeitenundleben_node.html
https://www.bamf.de/DE/Service/ServiceCenter/ThemenHotlines/ArbeitenUndLeben/arbeitenundleben_node.html
http://www.arbeitundleben.de/
https://www.ban-ying.de/
https://handbookgermany.de/de/videos/explainer-videos/nursing-care.html
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Представляємо Асоціацію якості

- 24 -

Асоціація якості «Наймання та розміщення медсестер з інших країн» (Anwerbung und Vermitt-
lung von Pflegekräften aus dem Ausland e.V.) прагне до етично обґрунтованого, справедливого 
та сталого підбору персоналу та розміщення медсестер, які переїжджають до Німеччини. 

Вона видає знак якості RAL «Справедливий підбір персоналу в системі охорони здоров’я 
Німеччини». Приватні рекрутингові агенції, а також установи охорони здоров’я та медичної 
допомоги, які самостійно наймають медсестер з інших країн на роботу в Німеччині, можуть 
подавати заявку на отримання знака якості. Усі, хто мають знак якості «Справедливий підбір 
персоналу в системі охорони здоров’я Німеччини», дотримуються важливих принципів. Ці 
вимоги поділені на діапазони якості з індивідуальними показниками в каталозі вимог, які 
можна перевірити. Каталог вимог переглядається один раз на рік. 

Шість керівних принципів каталогу вимог

Нам також потрібна ваша допомога для забезпечення якості та подальшого розвитку каталогу 
вимог! Ви можете переглянути поточний каталог вимог німецькою та англійською мовами 
тут. 

Якщо ви хочете поділитися з нами своїм досвідом працевлаштування з іншої країни для 
роботи медсестрою в Німеччині, ви можете надіслати нам електронного листа на адресу  
acwedeking@kda.de. 

Чекаємо на ваше повідомлення!

ПРОПОРЦІЙНІСТЬ
економічного ризику

БЕЗОПЛАТНИЙ
процес розміщення 
кандидатів

ПИСЬМОВА ФОРМА 
ПИСЬМОВА ФОРМА 

КЕРІВНІ
ПРИНЦИПИ

ПРОЗОРІСТЬ
структур, послуг і витрат

ЕКОЛОГІЧНА 
РАЦІОНАЛЬНІСТЬ 
і участь

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ
у загальному процесі

https://dkf-kda.de/guetesiegel/
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5. Печатка
Інформація про трудову міграцію працівників галузі охорони здоров’я в Німеччину
Життя та робота в Німеччині: Керівництво та підтримка рішень для міжнародного 
відбору медсестер

Автор
Майк Звергель (Maike Zwergel)

Німецький центр передового досвіду для міжнародних фахівців у сфері охорони 
здоров’я та медсестринської справи (DKF) 
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